Exo
Chapter 10

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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- agirlastirdm ben  ¢unkU- Firavun'a -e gir Mose'ye -e YHVH Ve-dedi

HO853  H3513 HO0589 H6547 HO413  H0935  H4872 HO0413  H3068  HO0559
HEIPR TR pnN A - = B L
ortasinda bu isaretlerimi  koymam icin kullarinin  kalbini  ve- kalbini
H7130 HO0428  H0226 H7896 H4616  H5650 HO853

RAB Musaya, &#8249;&8#8249;Firavunun yan&#305;na git&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Belirtilerimi
aralar&#305;nda g&#246;stermek i&#231;in firavunla g&#246;revlilerini inat&#231;&#305; yapt&#305;m.

TEoNDT WY My I I TR omen e 2
yaptigimi  ne - oglunun ve-oglunun- oglunun kulaklarinda anlatasin Ve-icin
HO853 H0241 Ha616
TN TP oY Ty == VoA TN orIEng
YHVH ben ki- ve-bileceksiniz onlarda koydum ki- isaretlerimi  ve- Misir'da
H3068  HO589 H3045 H0226 H0853  H4714

M&#305;s&#305;rla nas&#305;| alay etti&#287;imi, aralar&#305;nda g&#246;sterdi&#287;im belirtileri sen de
&#231;0ocuklar&#305;na, torunlar&#305;na anlat ki, benim RAB oldu&#287;umu bilesiniz.&#8250;&#8250;
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Elohim'i YHVH dedi bdyle- ona  ve-dediler Firavun'a -e ve-Aharon Mose Ve-geldi
H0430 H3068  HO0559  H3541 HO413  HO559 H6547 HO0413  HO175 H4872  H0935
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halkimi  génder &énimde alcalmayr reddettin ne-zaman -e-kadar- Ibranilerin
H7971 H6440 H3985 H4970 H5704 H5680
e
ve-kulluk-etsinler-bana
H5647

Musayla Harun firavunun yan&#305;na var&#305;p &#351;&#246;yle dediler: &#8249;&#8249;&#304;branilerin
Tanr&#305;s&#305; RAB diyor ki, &#8249;Ne zamana dek al&#231;akg&#246;n&#252;11&#252; olmay&#305;
reddedeceksin? Halk&#305;m&#305; sal&#305;ver, bana taps&#305;nlar.
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yarin getiren iste-ben halkimi - gondermek-icin  sen reddedersen eger- Cunku
H4279  H0935 H2009 H0853  H7971 H3986
P22 MR
sinirina cekirge
H1366 H0697

Halk&#305;m&#305; sal&#305;vermeyi reddedersen, yar&#305;n &#252;lkene &#231;ekirgeler

g&#246;nderece&#287;im.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3986.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
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yeri - gormek-icin  yapabilecek ve—degil yerin  ylzinid - Ve-kaplayacak
HO776 ~ H0853  H7200 H3201 H3808 H0776 HO853  H3680
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- ve-yiyecek doludan -den- size kalan kurtulan  kalanlarini - ve-yiyecek
HO853  HO0398 H1259 H7604 H6413 HO853  HO0398

TIPT I DR mRET pem D
tarladan -den- size biten adac butun-
H6779  H6086  H3605

Yery&#252;z&#252;n&#252; &#246;ylesine kaplayacaklar ki, toprak g&#246;r&#252;nmez olacak. Doludan
kurtulan &#252;r&#252;nlerinizi, k&#305;rda biten b&#252;t&#252;n a&#287;a&#231;lar&#305;n&#305;z&#305;

yiyecekler.
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degil- ki Misir'in - batiin- ve-evleri  kullarinin  butin- ve-evleri evlerin Ve-dolacaklar

H3808 H4713 H3605 H5650 H3605 H4390

Ty A = B TON N3 TRy w

-e-kadar topragin Uzerine- olduklari glininden babalarinin ve-babalari babalarin  goérdtler

H5704 HO127 H1961 H3117 H0001 H0001 H0001 H7200
DRI B I mT oo
Firavun'un yanindan ve-cikti  ve-déndd  bu glnin
H6547 H3318 H6437 H2088  H3117

Evlerine, b&#252;t&#252;n g&#246;revlilerinin, b&#252;t&#252;n M&#305;s&#305;rI&#305;lar&#305;n evlerine
&#231;ekirge dolacak. Ne babalar&#305;n, ne atalar&#305;n &#246;m&#252;rlerince b&#246;ylesini
g&#246;rmediler.&#8250; &#8250;&#8250; Sonra Musa d&#246;n&#252;p firavunun yan&#305;ndan

ayr&#305;1d&#305;.
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tuzak bize bu olacak ne-zaman -e-kadar- ona Firavun'un kullart  Ve-dediler
H4170 H2088  H1961 H4970 H5704 HO413  H6547 H5650 HO0559
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bilmiyorsun  hentiz-mu  Elohimlerine YHVH'ya - ve-kulluk-etsinler adamlan - gonder
H3045 H2962 H0430 H3068 HO853  H5647 H0376 H0853  H7971
DI I D
Misir mahvoldu ki
H4714 H0006

G&#246;revlileri firavuna, &#8249;&#8249;Ne zamana dek bu adam bize tuzak kuracak?&#8250;&#8250; dediler,
&#8249;&#8249;B&#305;rak gitsinler, Tanr&#305;lar&#305; RABbe taps&#305;nlar. M&#305;s&#305;r harap
oldu, h&#226;I&#226; anlam&#305;yor musun?&#8250;&#8250;
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kulluk-edin  gidin onlara ve-dedi Firavun'a -e Aharon ve- Mose - Ve-getirildi

H5647 H3212 HO413  H0559 H6547 HO0413  HO175 HO853 H4872  H0853  H7725
PPN M) Ik T kL
gidenler  ve-kim kim Elohiminize YHVH'ya -
H1980 H4310 H4310  HO0430 H3068 HO0853

B&#246;ylece, Musayla Harunu firavunun yan&#305;na geri getirdiler. Firavun, &#8249;&#8249;Gidin,
Tanr&#305;n&#305;z RABbe tap&#305;n&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ama kimler gidecek?

&#8250;8#8250;


https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/1259.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/6779.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4170.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
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ve-kizlarimizla ogullarimizla gidecegdiz ve-yashlarimizla gencglerimizle Mose Ve-dedi

H1323 H3212 H2205 H5288 H4872  HO559
Eh I \n I g= 753 P N2
bize YHVH'nin bayrami- c¢unkl gidecediz ve-sigirlarimizla koyunlarimizla
H3068 H2282 H3212 H1241 H6629

Musa, &#8249;8#8249;Gen&#231;, ya&#351;1&#305; hep birlikte gidece&#287;iz&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;0&#287;ullar&#305;m&#305;z&#305;, k&#305;zlar&#305;m&#305;z&#305;,
davarlar&#305;m&#305;z&#305;, s&#305;8#287;&#305;rlar&#305;m&#305;z&#305; yan&#305;m&#305;za
alaca&#287;&#305;z. &#199;&#252;nk&#252; RABbe bayram yapmal&#305;y&#305;z.&#8250;&#8250;
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ve- sizi gonderecegim gibi sizinle  YHVH bdyle olsun onlara Ve-dedi

HO0853 HO0853  H7971 H3068 H1961  HO413  HO0559
2=ri R s -
yizlerinizin  6ninde  kétulik ki gérin  ¢ocuklarinizi
He440 H5048 H7200  H2945

Firavun, &#8249;&#8249;Al&#305;n &#231;0luk &#231;0cu&#287;unuzu, gidin gidebilirseniz, RAB
yard&#305;mc&#305;n&#305;z olsun!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Bak&#305;n, k&#246;t&#252;
niyetiniz ne kadar a&#231;&#305;k.
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siz onu ¢Unki YHVH'ya - ve-kulluk-edin erkekler lGtfen gidin- bodyle Degil
H0853 H3068 HO853  H5647 H1397 H4994  H3212 H3808
D P 2 NN ooR Y Dwpan
P Firavun'un yUzinin yanindan onlar  ve-kovdu arayan
H6547 H6440 HO854 HO853  H1644 H1245

Olmaz. Yaln&#305;z erkekler gidip RABbe taps&#305;n. Zaten istedi&#287;iniz de bu.&#8250;&#8250; Sonra
Musayla Harun firavunun yan&#305;ndan kovuldular.
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cekirge-icin  Misir'in  Ulkesinin  Uzerine- elini uzat Mose'ye -e YHVH Ve-dedi
HO697 H4714 HO776 H3027 H5186  H4872 HO0413  H3068  HO559
oD My pT o3ty O my e ommn oy v o
batin- - yerin  otunu bltin- - ve-yesin  Misir'in  Ulkesinin  Uzerine-  ve-giksin
H3605 HO853 HO776  H6212  H3605 HO853  HO0398 H4714 H0776 H5927

b b 1‘?5(477[ ngg
dolu birakt ne
H1259 H7604

RAB Musaya, &#8249;&#8249;Elini M&#305;5&#305;r&#305;n &#252;zerine uzat&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;&#199;ekirge ya&#287;s&#305;n; &#252;lkenin b&#252;t&#252;n bitkilerini, doludan kurtulan
her &#351;eyi yesinler.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6212.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/1259.htm
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dogu rlzgér siurdi ve-YHVH Misir'in  Ulkesinin  Gzerine- asasini - Mose Ve-uzatti

H6921  H7307 H3068 H4714 H0776 H4294 HO853 H4872  H5186
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tasidi  dogu ve-rlizgar oldu sabah geceyi ve-butin- o gunu  butin- Ulkede
H5375  H6921 H7307 H1961 H1242  H3915 H3605 H1931  H3117  H3605 H0776

TIIWT TN
cekirgeyi -
H0697 H0853

Musa de&#287;ne&#287;ini M&#305;s&#305;r&#305;n &#252;zerine uzatt&#305;. B&#252;t&#252;n 0 g&#252;n
ve gece RAB &#252;lkede do&#287;u r&#252;zgar&#305; estirdi. Sabah olunca da do&#287;u
r&#252;zgar&#305; &#231;ekirgeleri getirdi.
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Misir'in - sinirnda butin - ve-kondu  Misir'in  Ulkesinin  bUtiin- Gzerine cekirge  Ve-cikti
H4714 H1366 H3605  H5117 H4714 H0776 H3605 H0697 H5927
o Ny I ai-=R = I I A = B ==
olacak- dedil ve-sonrasinda onun-gibi c¢ekirge bdyle oldu degil- ©ncesinde ok aqgir
H1961 H3808 H3644 H0697 H1961 H3808  H6440 H3966  H3515
27
boyle

M&#305;s&#305;r&#305;n &#252;zerinde u&#231;u&#351;an &#231;ekirgeler &#252;lkeyi boydan boya
kaplad&#305;. &#214;yle &#231;0ktular ki, b&#246;ylesi hi&#231;bir zaman g&#246;r&#252;Imedi,
ku&#351;aklar boyu da g&#246;r&#252;Imeyecek.
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otunu batun- - ve-yedi yer ve-karardi yerin  bitun- y0zUnu - Ve-kapladi

H6212  H3605 HO853  HO0398 HO776  H2821 HO776  H3605 HO853  H3680
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herhangi- kaldi ve-degil- dolu birakti ki agacn  meyvesini  butin-  ve- yerin

H3605 H3498  H3808 H1259  H3498 H6086 H6529 H3605 HO853  HO0776
oEN 7O o I 2fpw rER o PL
Misir'in  Ulkesinde butin- tarlanin  ve-otunda adgacta yesillik
Ha74 Ho776 H3605 H6212 He08e  H3418

Topra&#287;&#305;n &#252;zerini &#246;yle kaplad&#305;lar ki, &#252;lke kapkara kesildi. B&#252;t&#252;n
bitkileri, dolunun zarar vermedi&#287;i a&#287;a&#231;larda kalan meyvelerin hepsini yediler.
M&#305;s&#305;r&#305;n hi&#231;bir yerinde, ne a&#287;a&#231;larda, ne de k&#305;rdaki bitkilerde
ye&#357;illik kalmad&#305;.
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YHVH'ya glnah-isledim ve-dedi ve-Aharon'u Mose'yi c¢agirmak-icin Firavun Ve-acele-etti
H3068 H2398 H0559 H0175 H4872 H7121 H6547

:02P1 ORTON
ve-size Elohiminiz'e
H0430

Firavun acele Musayla Harunu &#231;a&#287;&#305;rtt&#305;. &#8249;&#8249;Tanr&#305;n&#305;z RABbe ve
size kar&#351;&#305; g&#252;nah i&#351;ledim&#8250;&#8250; dedi,


https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6921.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6921.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2821.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6212.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/1259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3418.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/6212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm

ooy TR YRR opRn N TNem N Np w17
Elohiminize YHVH'ya ve-dua-edin sefer sadece gunahimi litfen bagisla Ve-simdi

H0430 H3068 H6279 H6471  HO0389 H4994  H5375 H6258
TIOMRT MY PR teR e
bu éluma - sadece Uzerimden ve-uzaklastirsin
H2088 H4194  HO0853 H7535 H5493

&#8249;8#8249;L&#252;tfen bir kez daha g&#252;nah&#305;m&#305; ba&#287;&#305;&#351;lay&#305;n ve
Tanr&#305;n&#305;z RABbe dua edin; bu &#246;1&#252;mc&#252;| belay&#305; &#252;zerimden
uzakla&#351;t&#305;rs&#305;n.&#8250;&#8250;

T RN e mye opp N§1 18
YHVH'ya -e ve-dua-etti Firavun'un yanindan Ve-gikti
H3068 HO0413  H6279 H6547 H3318

Musa firavunun yan&#305;ndan &#231;&#305;k&#305;p RABbe dua etti.

PP TRONTOTE Nen R pmoom o M mm e 19
ve-atti-onu cekirgeyi - ve-tasidi  ¢ok gu¢ltd  deniz  ruzgar- YHVH Ve-dondurdua
H8628 H0697 HO853  H5375 H3966 H2389  H3220  H7307 H3068  H2015
DR Sm o 503 My TR wen N7 e oy
Misir'in - sinirinda  batin  bir cekirge kaldi  degil Suf denize
H4714 H1366 H3605  H0259  HO697 H7604  H3808 H5488  H3220

RAB r&#252;z9ar&#305; &#231;0k &#351;iddetli bat&#305; r&#252;zgar&#305;na d&#246;nd&#252;rd&#252;.
R&#252;zgar &#231;ekirgeleri s&#252;r&#252;kleyip K&#305;z&#305;|denize d&#246;kt&#252;.
M&#305;s&#305;rda tek &#231;ekirge kalmad&#305;.

N ™ My N M 22 Ty T pm 20
Yisrael'in ogullarini - gonderdi ve-degil Firavun'un kalbini - YHVH  Ve-sertlestirdi
H3478 HO853  H7971 H3808 H6547 HO853 H3068  H2388

B

P

Ama RAB firavunu inat&#231;&#305; yapt&#305;. Firavun &#304;sraillileri sal&#305;vermedi.

Sro oo owy o owwn Sy RT oMy omph Ow o mim owh 2
Uzerine- karanlik ve-olsun gOklerin Uzerine- elini uzat Mose'ye -e YHVH Ve-dedi
H2822 H1961 H8064 H3027 H5186  H4872 HO413  H3068  H0559
TR R o PR
karanlik ve-dokunsun Misir'in  Ulkesinin
H2822 H4959 H4714 Ho776

RAB Musaya, &#8249;&#8249;Elini g&#246;&#287;e do&#287;ru uzat&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;M&#305;5&#305;r&#305; hissedilebilir bir karanl&#305;k kaplas&#305;n.&#8250;&#8250;

™ oTpEN TR opn opwm Sy i Ty nph o) 22
batin-  koyu karanlik- ve-oldu goéklerin Uzerine- elini - Mose Ve-uzatti
H3605 HO0653  H2822 H1961 H8064 H3027 HO853 H4872  H5186

o NYoY DI PN
gun ac Misir'in - Ulkesinde
H3117  H7969 H4714 H0776

Musa elini g&#246;&#287;e do&#287;ru uzatt&#305;, M&#305;s&#305;r &#252;&#231; g&#252;n koyu
karanl&#305;&#287;a g&#246,m&#252;1d&#252;.


https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/6279.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/6279.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5488.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/697.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/4959.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/653.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
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gun  Ug altindan adam kalktilar ve-degil- kardesini - adam gorduler Degil-

H3117  H7969 H8478 H0376 H3808 H0251 HO853 HO0376  H7200 H3808
:ERaYing RO = o3
oturak-yerlerinde 151k oldu Yisrael'in ogullarina ve-butin-
H4186 HO0216  H1961 H3478 H3605

&#220;&#231; g&#252;n boyunca kimse kimseyi g&#246;remez, yerinden k&#305;m&#305;ldayamaz oldu.

Yaln&#305;z &#304;sraillilerin ya&#351;ad&#305;&#287;&#305; yerler ayd&#305;nl&#305;kt&#305;.

P2 i ™Y TTaY = B Y5 B ) i B P R
sadece YHVH'ya - kulluk-edin  gidin ve-dedi Mose'ye -e Firavun  Ve-cagirdi
H7535 H3068 HO853  H5647 H3212  HO559 H4872 HO0413  H6547 H7121
OPRY T2 ORED | EF OEM DO
sizinle  gitsin  ¢ocuklariniz  da- kalsin  ve-sigirlariniz  koyunlariniz
H3212  H2945 H1571 H3322  H1241 H6629

Firavun Musay&#305; &#231;a&#287;&#305;rtt&#305;. &#8249;&#8249;Gidin, RABbe
tap&#305;n&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Yaln&#305;z davarlar&#305;n&#305;zla

23

24

S&#305;&#287;&#305;rlar&#305;n&#305;z al&#305;konacak. &#199;0luk &#231;0cu&#287;unuz sizinle birlikte

gidebilir.&#8250;&#8250;

nipH QL wrs o TSmO TR e
ve-yakilan-takdimeler kurbanlar elimize vereceksin sen da- Mose Ve-dedi
H2077 H3027 H5414 H1571 H4872  HO0559

APy mMTe by
Elohimiz’e YHVH'ya ve-yapacagiz
H0430 H3068

25

Musa, &#8249;&#8249;Ama Tanr&#305;m&#305;z RABbe kurban kesmemiz i&#231;in bize kurbanl&#305;k ve

yakmal&#305;k sunular da vermelisin&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;1&#305;k verdi,

MR WRR D oD Men XD wdy T upn ox
alacagiz ondan c¢unkid tirnak kalacak degil bizimle gidecek hayvanlarimiz Ve-ayrica-
H3947 H6541  H7604 H3808 H3212 H4735 H1571
A T v NS oumw owmhy M Ty Tapb
kulluk-edecegiz neyle- biliyoruz degil- ve-biz Elohimiz’e YHVH'ya - kulluk-etmek-igin
H5647 H4100  H3045 H3808  H0587  H0430 H3068 HO853  H5647

TRY MR Iy mm Y

oraya gelene-dek -e-kadar- YHVHya -

H8033  HO0935 H5704 H3068 H0853

&#8249;&#8249;Hayvanlar&#305;m&#305;z&#305; da yan&#305;m&#305;za almal&#305;y&#305;z. Bir
t&#305;rnak bile kalmamal&#305; burada. &#199;&#252;nk&#252; Tanr&#305;m&#305;z RABbe tapmak
i&#231;in baz&#305; hayvanlar&#305; kullanaca&#287;&#305;z. Oraya varmad&#305;k&#231;a hangi
hayvanlar&#305; RABbe sunaca&#287;&#305;m&#305;z&#305; bilemeyiz.&#8250;&#8250;

dlnrl 7 M N mEe 32 oy omm
géndermek-igin-onlari istedi ve-degil Firavun'un kalbini - YHVH Ve-sertlestirdi
H7971 HO014  H3808 H6547 HO853 H3068  H2388

Ancak RAB firavunu inat&#231;&#305; yapt&#305;, firavun &#304;sraillileri sal&#305;vermeye
yana&#351;mad&#305;.
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/4186.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3322.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/6541.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
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goérmek-i¢cin  devam-et detjil— kendine dikkat-et yanimdan git Firavun ona Ve-dedi-

H7200 H3254 H0408 H8104 H3212  H6547 HO559
e TR ohy D B
Oleceksin  yuzUmd goérduguinde guninde ¢Unkd yuzimu
H4191 H6440 H7200 H3117 H6440

Musaya, &#8249;&#8249;Git ba&#351;&#305;mdan&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Sak&#305;n bir daha
kar&#351;&#305;ma &#231,;&#305;kma. Y&#252;z&#252;m&#252; g&#246;rd&#252;&#287;&#252;n g&#252;n
&#246;1&#252;rs&#252;n.&#8250;&#8250;

2 TR N TE RN NO DT 1 Twh st 29
P yazinu goérmek-icin artik devam-edecegim degil- konustun dodru Mose Ve-dedi
H6440 H7200 H5750  H3254 H3808  H1696 H4872  HO559

Musa, &#8249;&#8249;Dedi&#287;in gibi olsun&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;&#305;k verdi,
&#8249;8#8249;Bir daha y&#252;7&#252;n&#252; g&#246;rmeyece&#287;im.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm

